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manual cambahan

motor dengan rem
DELPHI ATDC Ex 260




Il 2G Ex eb IIC T4 *(T3) Gb
Il 2D Ex tb IIC T135°C IP65 Db
Tamb=-20 +40 *(+50) °C

Il 2G Ex db IIC T4 Gb
1 2D Ex tb HICT135°C IP66 Db
Tamb=-20 +55°C

* Pilihan hanya untuk motor IE3

Daftar referensi:

Norma (edisi terakhir)

Judul

Dir. 2014/34/EU

Peralatan dan Sistem Pelindung yang dimaksudkan untuk digunakan di Lingkungan yang Berpotensi
Meledak. Persyaratan Keamanan

IEC 60034-5:2020

Mesin listrik berputar — Bagian 5: Tingkat perlindungan yang diberikan oleh mesin desain integral listrik berputar
(kode IP) - Klasifikasi Metodel Pengujian Internal yang tidak terkait dengan standar, dikembangkan oleh
laboratorium atau di bawah spesifikasi klien

EN IEC 60079-0:2018

Atmosfer yang mudah meledak — Bagian 0: Peralatan — Persyaratan umum

EN IEC 60079-7:2015/A1:2018 |Atmosfer yang mudah meledak — Bagian 7: Perlindungan peralatan dengan peningkatan keselamatan “e”

EN 60079-31:2014

Atmosfer yang mudah meledak — Bagian 31: Perlindungan penyalaan debu peralatan dengan penutup “t’

IEC 60204-1:2018

Keselamatan mesin — Peralatan kelistrikan mesin — Bagian 1: Persyaratan umum

Bidang aplikasi

Orang yang diberi wewenang untuk melakukan pekerjaan tersebut bertanggung jawab atas pembagian zona. la harus
mengikuti norma EN 60079-31, EN60079-14, EN 60079-17 dan EN 60079-19 (bila penerapannya memungkinkan) saat memilih
motor yang sesuai.. Endapan debu pada akhirnya tidak boleh memiliki ketebalan > 5 mm.

Deklarasi kesesuaian

Pernyataan kesesuaian yang dilaporkan dalam adendum ini adalah dokumen yang menyatakan kesesuaian produk terhadap
Petunjuk 2014/34/EU. Keabsahan sertifikat tersebut berkaitan dengan kepatuhan terhadap petunjuk yang ditentukan dalam
penggunaan dan pemeliharaan manual, bersama dengan instruksi tambahan ini.

Instruksi tambahan

Orang yang diberi wewenang untuk melakukan pekerjaan di lingkungan yang terkena risiko ledakan harus diberi instruksi
tentang hak prosedur penggunaan motor, dengan menghormati semua norma yang berkaitan dengan keselamatan,
pemasangan dan penggunaan.

Motor harus dilindungi dari panas berlebih dengan cara pengendalian yang sesuai yang harus dipilih, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja, sesuai dengan norma EN60079-15, EN60079-0 dan EN60079-31.

r Semua motor Motif Delphi-Ex dilengkapi standar dengan pemeriksaan suhu (hingga ukuran 132,
sudah termasuk; 3 probe PTO 130°C; dari ukuran 160, sudah termasuk, 3 termistor PTC 130°C),
menjadi terhubung ke perangkat pelepas yang sesuai seperti yang dilaporkan dalam standar EN
50495.

Dilarang membuka kotak terminal untuk menyambung kabel listrik atau membuatnya intervensi

®
‘\ ® di hadapan atmosfer eksplosif. Sebelum melakukan operasi tersebut, lepaskan motor dari
sumber listrik dan hindari kemungkinan apapun penyalaan motor secara tidak sengaja.
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Motor ATDC dengan rem ini dapat digunakan di atmosfer yang berpotensi ledakan di zona 21 (Il 2 D T135°C)

dan/atau zona 1 (Il 2 G T4) hanya jika digunakan sebagai rem parkir.

Tambahan ini disertakan dengan manual "standar instalasi dan pemeliharaan” elektromagnetik rem di kapal
Pengguna akhir diharuskan membacanya dan memeriksa persyaratannya.

Untuk ventilasi motor yang benar, disarankan untuk menjaga jarak minimum dari dinding atau penghalang 50mm
untuk motor dari ukuran 56 hingga 160 dan 100mm dari ukuran 180 hingga 355
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Sambungan ground harus dilakukan (dengan sekrup galvanis dan ring pegas disertakan) di dalam kotak terminal
(gbr.1) dan dengan menggunakan sekrup pada rangka (gbr.2).
Penampang kabel ground yang dihubungkan ke rangka motor harus mempunyai penampang minimal 4 mmq.

Gambar 2

Gambar 1

Untuk pengencangan sekrup ground yang benar, lihat tabel di bawah.
M4 M5 M6 M8 M10 M12 M16
Nm 2 3,2 5 10 20 35 65

Penggunaan dengan konverter
Ketika motor Delphi-Ex digunakan dengan konverter, selain kriteria pemilihan umum (nilai batas: tegangan pengenal
<830V, tegangan puncak <2,2kV, gradien tegangan <2,2kV/1us), pertimbangan harus diberikan poin-poin berikut:
* Motor yang digerakkan oleh inverter mempunyai tegangan (atau arus) yang tidak sinusoidal murni.
Hal ini menyebabkan peningkatan kerugian, getaran, kebisingan, dan kenaikan suhu yang berbeda.

+ Kemungkinan terjadinya lonjakan ini terkait dengan nilai tegangan catu daya konverter dan panjang daya kabel
motor.
Untuk membatasi fenomena ini, disarankan untuk menggunakan filter khusus yang dihubungkan antara konverter
dan motor (wajib untuk kabel listrik motor diatas 50 mt).
Semua motor Delphi-Ex dilengkapi sebagai standar dengan film Nomex penguat antar fase untuk melindungi
terhadap puncak tegangan.

* Pengardean yang benar pada motor dan mesin yang digerakkan sangat penting untuk menghindari tegangan dan
arus menyimpang masuk bearing.
Untuk mencegah sirkulasi arus pada bantalan jika motor tidak dilengkapi dengan bantalan berinsulasi, gunakan
filter yang tepat untuk mengurangi tegangan harmonik frekuensi tinggi di atas 50kHz.

* Motor dengan daya 110kW ke atas harus dilengkapi dengan bearing berinsulasi dan kopling harus dilengkapi
isolasi.

MOTORE CON CUSCINETTO ISOLATO (lato posteriore)

Nessun passaggio di corrente nei cuscinetti
Without bearings circulating currents

- MOTOR WITH INSULATED BEARING (non drive-end)
Accoppiamento isolato elettricamente, nessun passaggio di corrente
Electrically insulated coupling, without circulating currents

Dis. C Dis. D

NOT INSULATED
BEARING

MOTOR

| STRUCTURE

ROTOR

INSULATED
BEARING

E=—=

INSULATED
COUPLING

_NOT INSULATED
BEARING

MOTOR

ROTOR

‘ STRUCTURE

INSULATED
BEARING
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+ Wajib menghubungkan probe termal ke konverter untuk melindungi motor dari panas berlebih yang mungkin terjadi
dihasilkan oleh penyalahgunaan.

S,

SERRSEINN

Probe ini memiliki dua terminal untuk sambungan yang ditandai dengan label dan terletak di dalam kotak terminal
utama.

* Untuk catu daya inverter, frekuensi switching harus lebih tinggi dari 4kHz (tipe PWM), rentang frekuensi output 0 -
150Hz.

* Rakitan ventilasi paksa Atex waijib dilakukan jika motor digunakan pada frekuensi yang lebih rendah dari 50Hz pada
beban torsi konstan.
Jika motor digunakan pada frekuensi lebih rendah dari 50Hz pada beban torsi kuadrat, lihat grafik berikut
persentase maksimum beban torsi yang diterima.
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Untuk kurva Kecepatan/Torsi motor, lihat tautan berikut: https://www.motive.it/en/rapporti.php
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Ketika motor rem Delphi-ATDC-Ex 2GD digunakan dengan penggerak kecepatan variabel, selain pilihan standar
umum dan persyaratan yang terdapat dalam adendum ini, pengguna akhir harus mempertimbangkan batas
kecepatan maksimum berlaku pada input rem, seperti yang ditunjukkan pada tabel berikut.

Rangka IEC | Kecepatan maksimum yang berlaku [rpm]
63 3600  Duty $1
4320  Duty S3 40%
7 3600 Duty $1
4320  Duty S3 40%
80 3600  Duty $1
4320  Duty S3 40%
90 3600 Duty $1
4320  Duty S3 40%
100 3600 Duty $1
4000  Duty S3 40%
112 3600  Duty $1
4000  Duty S3 40%
132 3600 Duty $1
4000  Duty S3 40%
160 3600  Duty $1
2900  Duty S3 40%
180 2500  Duty $1
2800  Duty S3 40%
200 2500  Duty $1
2800  Duty S3 40%
995 2500  Duty $1
2800  Duty S3 40%
250 1800  Duty $1
2200  Duty S3 40%
280 1800  Duty $1
2200  Duty S3 40%
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Tindakan pencegahan instalasi
Untuk pemasangan motor harap perhatikan hal berikut:
» memastikan tidak ada kerusakan yang terjadi selama pengangkutan.

* lepaskan dengan hati-hati komponen tanaman dari bahan pembungkus dan alat pelindung lainnya.
+ pastikan nilai tegangan pada plat motor sama dengan tegangan listrik.

* permukaan yang bersentuhan dengan ikatan listrik dan pelat peringkat tidak boleh dipernis.

* letakkan motor pada permukaan yang rata.

+ pastikan bearing atau flensa terpasang dengan baik dan, jika terjadi kopling langsung, motor bekerja dengan
sempurna.

* putar rotor secara manual untuk memastikan tidak adanya tarikan apa pun.
« verifikasi rasa rotasi dengan melepas kopling.

« menyambung (mengekstraksi) komponen keluaran (yaitu kopling, katrol sabuk, dll.) hanya dengan menggunakan
perangkat yang benar (shrink-on).
Hindari ketegangan pada katrol.

+ pada model yang porosnya menghadap ke bawah, gunakan penutup pelindung. Jika ujung porosnya adalah ke
atas, gunakan penutup untuk mencegah penetrasi bagian luar ke dalam kipas.

* jangan menghalangi ventilasi. Udara yang keluar beserta udara yang berasal dari kelompok lain tidak boleh segera
disedot kembali.

+ pastikan grounding motor sudah benar.

Peringatan perawatan: bersihkan motor hanya dengan kain basah atau antistatis.
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Perlindungan listrik dan termal

Perlindungan harus dipilih berdasarkan kondisi pengoperasian tertentu, sesuai dengan standar EN60079-14 dan
EN61241-14.

Perlindungan eksternal:
. Perlindungan terhadap arus lebih dan arus pendek; perlindungan ini dapat dilakukan dengan rangkaian
magnetotermik pemutus atau dengan sekering; ini harus dikalibrasi pada arus motor.

. Perlindungan terhadap kelebihan beban dengan relai termal yang mengontrol kontaktor saluran listrik di bagian
hulu motor.

. Jika penerapannya memerlukan, perlindungan terhadap kecepatan motor listrik yang berlebihan, misalnya jika
mekanis beban dapat menggerakkan motor listrik itu sendiri dan dengan demikian menimbulkan situasi berbahaya.

. Jika kondisi khusus atau operasi tersinkronisasi dengan mesin atau bagian mesin lain memerlukannya, proteksi
terhadap kegagalan atau penurunan daya melalui relai tegangan minimum yang mengontrol sakelar pisau daya
otomatis.

Perlindungan internal:

Perlindungan kelistrikan pada catu daya motor mungkin tidak cukup untuk melindungi terhadap kelebihan beban.

Menghubungkan perlindungan bawaan pada belitan memecahkan masalah ini:

. Probe bimetalik PTO (perangkat elektromekanis yang biasanya tertutup menjadi terbuka ketika ambang batas suhu
tercapai).
Penyetelan ulang pemutusan ini harus dilakukan secara manual saja, dan tidak secara otomatis. Pengguna, sesuai
dengan norma, harus menggunakan relai tripping yang sesuai dengan standar IEC 61508 (tipe Fail Safe).
Motor Motif Delphi-Ex, termasuk hingga ukuran 132, dilengkapi sebagai standar dengan 3 probe bimetalik PTO
130°C.

. Termistor PTC (perangkat yang tiba-tiba mengubah resistansinya secara positif ketika suhu ambang batas
tercapai). Motor Motif Delphi-Ex, mulai dari ukuran 160, dilengkapi sebagai standar dengan 3 termistor PTC 130°C.
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Pelumasan bearing

Motor dengan bantalan pelumasan mandiri berpelindung “ZZ” (termasuk standar hingga ukuran motor 280) tidak
memerlukan pelumasan berkala.

Umur bearing berkisar antara 3 hingga 5 tahun sesuai dengan beban aksial dan radial yang dibebankan pada poros
dan kondisi lingkungan di mana motor digunakan.

Motor dari ukuran 180 yang dilengkapi dengan unit pelumasan bantalan harus dilumasi saat dijalankan sesuai
dengan interval pelumasan dan jumlah gemuk seperti yang dilaporkan pada tabel 1.

Untuk bearing rol "NU" yang tidak standar dan bantalan bola kontak sudut "7..", waktu interval pelumasan, dilaporkan
pada tabel 1, adalah setengahnya.

Waktu interval pelumasan juga setengahnya untuk motor yang disuplai oleh konverter, karena menyebabkan
terjadinya perubahan minyak oleh busur arus antara stator dan rotor.

Untuk alasan ini, bantalan berinsulasi (eksekusi khusus) direkomendasikan pada motor tersebut, terutama ketika
diberi nilai dayanya =110kW.

Gunakan gemuk litium atau poliurea dengan bahan dasar minyak mineral yang sesuai untuk suhu kerja maksimum
minimal 190°C.

Tabel 1
Kuantitas Gemuk [g] Jeda lubrikasi pada waktu operaional
Ukuran Motor ™', b | 4-6-8 Kutub | 2 Kutub 4 Kutub 6 Kutub 8 Kutub
315 36 45 800 2300 4100 5100
355 45 60 700 2000 4000 4500
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FITUR KHUSUS MOTOR DELPHI ATDC Ex 2GD

-ice
-
* T-box yang diperkuat untuk ketahanan benturan yang tinggi
+ Kabel gland anti tarik '
bersertifikat dan colokan Il 2GD
Manual pengguna + tambahan = T T aaaas :

: « Pengecualian terhadap debu dan air IP65

: * Penutup kipas IP20 pada sisi
D e masuk udara dan IP1O saat keluar

* Terminal terlindung dari \
korosi, membuka tutup dan *
rotasi

« Karet penyerap goncangan
IP65

* Koneksi bumi di dalam terminal

+ Suhu permukaan terbatas
kotak atau pada wadahnya uhu permu

* Persentase magnesium yang rendah
* Suhu internal <135°C diperiksa

* Tahan ledakan dan tahan api Rem :  dengan probe 3PTO/3PTC dipasang
2GD dilengkapi dengan probe PTO : sebagai standar

'not've [ C E Kelas efisiensi motor
. ) 25014 CASTENEDOLO (BS) - ITALY - (IE2 - IE3)
Tanda pabrikan «==++~ ' MADE IN ITALY \ 0948k Nomor badan tematifikasi
FOR CONVERTER OPERATION ~~— 10V IT 20 ATEX o4ax omor bacan temotlikast
112G Ex eb IIC T4 Gb n% 50Hz - Hz Nomor sertifikat ATEX
Perlindungan terhadap ledakan -« - ..@.. 2D Ex tb G T138°C Db ||||||||||||||" ||||||||||||| "I
Tamb=-20 +40°C
T|pe mOtOI'""""""""'ﬂWPE ” -------------- Tanggal produkS| YYMM
I.CL.F | IP65 | S1 COS@D ;
IP Indeks Perlindungan == =======« Aef=Nenead  Hz kW rpm A Nomor seril
230/400 50
240/415 50
260/440 60
280/480 60
3PT -DE: - NDE:
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Untuk GAS

KLASIFIKASI DELPHI ATDC Ex 2GD
MOTOR

G

Il Ex lIC | T4

&

C€
@

@ ® ®

Penandaan CE

Kode ATEX untuk pencegahan ledakan

Industri permukaan

Area yang mungkin terdapat atmosfer eksplosif selama pengoperasian normal (Zona 1)

Perlindungan terhadap pembakaran gas

Perlindungan ledakan: Internasional

Peningkatan keamanan

Misalnya untuk Hidrogen. Peralatan yang ditandai cocok untuk Grup IIC juga cocok untuk IIB dan 1A

T4 untuk suhu permukaan maksimum 135°C

A CHCOHONCHONOICIOMNS)

Tingkat perlindungan yang diperluas di zona berbahaya dengan campuran gas yang mudah meledak

Untuk DEBU D

3

Il Ex | tb | IlIC |T135°C

&

)

@ ©) ©

Penandaan CE

Kode ATEX untuk pencegahan ledakan

Industri permukaan

Suatu area dimana mungkin terdapat atmosfer yang mudah meledak, dalam bentuk awan debu yang mudah
terbakar di udara, selama operasi normal (Zona 21)

Perlindungan terhadap pembakaran debu

Perlindungan ledakan: Internasional

Perlindungan kandang

® Qe O ® 00|

Untuk debu konduktif. Peralatan yang ditandai sesuai untuk Kelompok IlIC juga cocok untuk 1B dan IIIA

©

Suhu permukaan maksimum 135°C

©

Tingkat perlindungan yang diperluas di atmosfer debu yang mudah terbakar
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Penandaan yang hanya berlaku pada motor DELPHI Ex IE3 (dengan Tamb=-20 +50 °C)

Untuk GAS

G

Il 2 Ex lHc | 13

&

C€
@

@ ® @

Penandaan CE

Kode ATEX untuk pencegahan ledakan

Industri permukaan

Area yang mungkin terdapat atmosfer eksplosif selama pengoperasian normal (Zona 1)

Perlindungan terhadap pembakaran gas

Perlindungan ledakan: Internasional

Peningkatan keamanan

Misalnya untuk Hidrogen. Peralatan yang ditandai cocok untuk Grup IIC juga cocok untuk IIB dan 1A

T3 untuk suhu permukaan maksimum 200°C

A CHCOHONCHONOICIOMNS)

Tingkat perlindungan yang diperluas di zona berbahaya dengan campuran gas yang mudah meledak

Untuk DEBU D

3

Il Ex | tb | IlIC |T135°C

&

)

@ ©) ©

Penandaan CE

Kode ATEX untuk pencegahan ledakan

Industri permukaan

Suatu area dimana mungkin terdapat atmosfer yang mudah meledak, dalam bentuk awan debu yang mudah
terbakar di udara, selama operasi normal (Zona 21)

Perlindungan terhadap pembakaran debu

Perlindungan ledakan: Internasional

Perlindungan kandang

® Qe O ® 00|

Untuk debu konduktif. Peralatan yang ditandai sesuai untuk Kelompok I1IC juga cocok untuk 1B dan IIIA

©

Suhu permukaan maksimum 135°C

®

Tingkat perlindungan yang diperluas di atmosfer debu yang mudah terbakar
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Untuk GAS G

@u 2 | G | Ex Ic | T4

q3
@

@ ® @ ® ® @ ©)

Penandaan CE

Kode ATEX untuk pencegahan ledakan

Industri permukaan

Area yang mungkin terdapat atmosfer eksplosif selama pengoperasian normal (Zona 1)

Perlindungan terhadap pembakaran gas

Perlindungan ledakan: Internasional

Rumah tahan ledakan dengan stopkontak kabel konektor tipe penghalang

Peralatan yang ditandai untuk Grup IIC

T4 untuk suhu permukaan maksimum 135°C

CEACHONONGCHOHONCIONS)

Tingkat perlindungan yang diperluas di zona berbahaya dengan campuran gas yang mudah meledak

Untuk DEBU D

@ I 2 | D | Ex | tb | llIC |T135°C|IP66

C€
)

@ ©) @ ® ® @ ©)

Penandaan CE

Kode ATEX untuk pencegahan ledakan

Industri permukaan

Suatu area dimana mungkin terdapat atmosfer yang mudah meledak, dalam bentuk awan debu yang mudah
terbakar di udara, selama operasi normal (Zona 21)

Perlindungan terhadap pembakaran debu

Perlindungan ledakan: Internasional

Perlindungan kandang

Untuk debu konduktif

©®0® 0 ® 800

Suhu permukaan maksimum 135°C

®

Tingkat perlindungan yang diperluas di atmosfer debu yang mudah terbakar
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Motive s.r.l.

Via Le Ghiselle, 20
25014 Castenedolo (BS)
Tel.: +39 030 2677087
Fax: +39 030 2677125
motive@motive.it
www.motive.it

power hénmisiion

Declaration of EU Conformit

Motive srl based in Castenedolo (BS) - Italy
declares as manufacturer, under its own exclusive responsibility, that its range of
asynchronous electric motors of the series “DELPHI”

complies with the following directives and standards:

e EC Directive 2014/34/EU: concerning “equipment and Protective systems intended for use in
Potentially Explosive Atmospheres”

I12GExeb lIC T4 Gb
Marking: @ 11 2D Ex tb IlIC T135°C Db
Tamb=-20 +40 °C
II2GExeblIC T3 Gb
Marking*: @ 11 2D Ex tb IlIC T135°C Db
Tamb=-20 +50 °C

* Marking applicable only on DELPHI Ex IE3 motors

Certificate Number (edit by TUV Italia, Notified Body Number 0948): TOV IT 20 ATEX 048 X
System Certificate Number (edit by TUV Italia, Notified Body Number 0948): TUV IT 21 ATEX 021 Q

as in accordance to the European Standards:

e |EC 60034-5:2020 Rotating electrical machines — Part 5: Degrees of protection provided by the
integral design of rotating electrical machines (IP code) — Classification Internal methods Tests
not related to standards, developed by laboratory or under client’s specification

e EN IEC 60079-0:2018 Explosive atmospheres — Part 0: Equipment — General requirements

e ENIEC 60079-7:2015/A1:2018 Explosive atmospheres — Part 7: Equipment protection by
increased safety “e”

e EN 60079-31:2014 Explosive atmospheres — Part 31: Equipment dust ignition protection by
enclosure “t”

e |EC 60204-1:2018 Safety of machinery — Electrical equipment of machines — Part 1: General
requirements

The machines are supplied without electrical connections to the control panels or any pneumatic
and hydraulic supply connections.

It is therefore forbidden to use them until the plant into which they are incorporated has been
declared as compliant with the provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC and Directive
2014/34/EU and plant’s analysis was not done as compliant with Directive 99/92/EC.

Castenedolo, 19" March 2021

The legal Represghta f@gw &w
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ZERTIFIKAT @ CERTIFICATE

Membro degli Accordi di Mutuo Riconoscimento
EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC Mutual
Recognition Agreements

CERTIFICATE

EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE

Italia

Equipment or Protective System intended for use
in potentially explosive atmospheres
Directive 2014/34/EU

EU-Type Examination Certificate number:

TUOV IT 20 ATEX 048 X
Equipment: Three-phase asynchronous electric motors DELPHI series
Manufacturer: MOTIVE S.r.l.

Address: Via Le Ghiselle 20
25014 CASTENEDOLO (BS) ltalia

This equipment or protective system and any acceptable variation thereto is specified in the
schedule to this certificate and the documents therein referred to.

TUV ltalia, notified body no. 0948 in accordance with Article 17 of Directive 2014/34/EU of the
European Parliament and of the Council, dated 26 February 2014, certifies that this product
has been found to comply with the Essential Health and Safety Requirements relating to the
design and construction of products intended for use in potentially explosive atmospheres
given in Annex Il to the Directive.

The examination and test results are recorded in confidential report no. R 20 EX 046

Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by
compliance with:

EN IEC 60079-0:2018 EN IEC 60079-7:2015/A1:2018 EN 60079-31:2014

If the sign "X" is placed after the certificate number, it indicates that the equipment or protective
system is subject to special conditions for safe use specified in the schedule to this certificate.

This EU - TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of
the specified product. Further requirements of the Directive apply to the manufacturing process
and supply of this product. These are not covered by this certificate.
The marking of the product shall include the following:
Alternative marking for IE3 series
112G Ex eb lIC T4 Gb 112G Ex eb lIC T3 Gb
11 2D Ex tb 1lIC T135°C Db 112D Ex tb 1IC T135°C Db

Tamb: -20° +40 °C Tamb -20 +50 °C

This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included.

Issue date: 17'" February 2021

ACCREDIA '\
L'ENTE ITALIANO DI ACCREDITAMENTO - A\\’b
RS

TOV ltalia S.r.l.
<

P Notifj ody N° 0948
09 = 0/4/4/
4 8 Albert: relli

4 Industry Service - Real Estate & Infrastructure
~ified Bot Managing Director

il ‘"duél,/
2

PRD N° 081B

TUV lItalia has been authorized by Italian government to operate as notified body for the certification of equipment or protective
system intended for use in potentially explosive atmospheres. This document is not valid without official signature and logo. The
internal reference code is 722228711. page 1 of 6

PEX-01-M002_r07 del 29/03/2018

TOV ltalia ® Gruppo TUV SUD e Via Carducci 125, Pal. 23 ® 20099 Sesto San Giovanni (MI) ® Italia ® www.tuvsud.com/it

TOV®
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Via Le Ghiselle, 20
1-25014 Castenedolo (BS) - ITALIA

[
< @
(&)
(S5
= NOTIFICATION =
x
1] PRODUCT QUALITY ASSURANCE NOTIFICATION
‘ [2] Equipment or Protective System or Component intended for use
in potentially explosive atmospheres
Directive 2014/34/EU
o
a [3] Notification number:
<< .
— TUVIT 21 ATEX 021 Q
e
l: [4]  Equipment or Component as listed:  Electric Motor, Frequency Converter
[~
Ll Protection concepts: “e” and “t"
(&)
[5] Manufacturer: MOTIVE S.r.l.
L 4

[6] Sites audited: identical

[71  TUV ltalia, notified body no. 0948 in accordance with the Council Directive 2014/34/EU of 26
February 2014, notifies that the manufacturer has a product quality assurance system which
complies to Annex VII of the Directive.

[8]  This notification is based on audit report no. R 21 EX 015 issued on 02.03.2021

This notification can be withdrawn if the manufacturer no longer satisfies the requirement of Annex
VILI.

Results of periodical re-assessment of the quality system are a part of this notification.

o
<
-
=
=4
=
-
=9
bk
(&
4

[9]  This natification is valid until <01.03.2024> and can be withdrawn if the Manufacturer does not satisfy
the production quality assurance re-assessment.

=
=

[10] According to Article 16 paragraph 3 of the Directive 2014/34/EU the CE marking shall be followed by
the identification no. 0948 identifying the notified body involved in the production control stage.

A

o

S

7]
ACMA

This notification may only be reproduced in its entirety and without any change.

First issue date: 26.03.2021
Issue date: 26.03.2021

ACCREDIA
L'ENTE ITALIANO DI ACCREDITAMENTO -

TOV ltalia S.r.l.
Notified Body N° 0948
PRD N° 0818 y
Membro degli Accordi di Mutuo Riconoscimento
EA, IAF e ILAC
Signatory of EA, IAF and ILAC Mutual a g
Recognition Agreements Albert arelli

Industry Service - Real Estate & Infrastructure
Managing Director

TUV Italia has been authorized by Italian government to operate as notified body for the certification of equipment or protective
system intended for use in potentially explosive atmospheres. This document is not valid without official signature and logo. The
internal reference code is 722223318 page 1 of 2

PEX-01-M011_r10 del 07/08/2018

TOV Italia ® Gruppo TUV SUD e Via Carducci 125, Pal. 23 » 20099 Sesto San Giovanni (MI) ® Italia ® www.tuvsud.com/it Tl'JV®

ZERTIFIKAT & CERTIFICATE @
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Motive s.r.l.

Via Le Ghiselle, 20
25014 Castenedolo (BS)
Tel.: +39 030 2677087
Fax: +39 030 2677125
motive@motive.it
www.motive.it

power hamaminiion

Hdeknapauunsa coorBetrcTtBus UA

Motive srl ¢ rmaBHbIM ocpmucom B Castenedolo (BS) — Italy (Utanus)
3aaBnseT kak NPOU3BOAUTENb MO CBOK UCKMIOYUTENbHY OTBETCTBEHHOCTb, YTO €ro NPOAKUMS
acuHXpOHHbIe anekTpoaBuratenu cepum «DELPHI»

COOTBETCTBYET crneayrwnm AupekTneam n ctaHgaptam:

e [Nnpektnea EC 2014/34/UE: oTHoCUTENbHO «060pydosaHus u 3alyuUmHbIX CUCMEM,
rnpedHa3HayeHHbIX 07 UCMONb308aHUSI 8 MOMEHUUanbHO 83Pbl800NAacHbIX cpedax»

I12GEx eb lIC T4 Gb
Mapkuposka: @ 11 2D Ex tb 1lIC T135°C Db

Tamb=-20 +40 °C

I12GEx eb lIC T3 Gb
MapkupoBka*: @ 11 2D Ex tb 1lIC T135°C Db

Tamb=-20 +50 °C

* Mapkupogka npumeHuma monbko k dsueamensm DELPHI Ex IE3

Homep ceptucdmkara
(otpepaktuposan CEPTIC-LLEHTP, Homep HoTudmumpoBaHHoro opraHa UA.TR.115): CL| 21.A.0648 X

KaK Mo YKpauHCKUM CTaHaapTam:

e NOCTY EN 60079-0:2017 (31 3MIHOIO 11:2017) B3pbiBoonacHble cpeabl. Yactb 0.
O6opynosaHue. obme TpeboBaHns

e NCTY EN 60079-7:2017 B3pbiBoonacHble cpeabl. YacTb 7. Snektpuyeckoe obopyaoBaHue.
Bua B3pbIBO3aLLUTLI: NOBbILLEHHas 6E30MacHOCTb «e»

e NCTY EN 60079-31:2017 BspbiBoonacHble cpeabl. Yactb 31. Onektpuyeckoe obopyaoBaHue.
Bua 3awmTel OT BOCnnameHeHus nbinu: obonoyka «t»

MaLumHbl NnocTaBnsaTCs 6e3 ANeKTPUYECcKUX NOAKMIOYEHUI K NaHensiM ynpasneHuns unm 6es
Kakux-nnbo NHEBMATUYECKUX U TMAPABNYECKUX NOAKITHOYEHWNA.

MoaTomy 3anpeLLeHo Mcnonb3oBaTh UX A0 TEX NOpP, Noka 3aBO4, B KOTOPbIA OHW BKITKOYEHbI, HE
Byaet 06bABNEH COOTBETCTBYIOLWMUM MONOXeHNsaM [upeKkTusbl No MalmMHHOMY o60pyaoBaHuio
2006/42/EC v dnpektuebl 2014/34/UE, a aHanu3 npeanpusaTvsa He Obin npoBeaeH kak
cooTBeTcTBYoWMIn Oupektuse 99/92/EC.

Castenedolo, 11 masa 2021 r.

FOpuanyeckuin npeac Bwfénﬁrﬁ @ >
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